
THE TOYS

Young girls entered due to the

city's lack of educational centers.

Their presence violated

monastery rules and Council of

Trent instructions against forced

entry. Ramona de la Natividad,

given to a monastery at one year

old, illustrates this. Other girls,

lacking family support, received

donations, like María Josefa in

1752. Toys were provided for

their enjoyment during

temporary or permanent stays.
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Types of Toys:

-Music Boxes

-Music Band

-Antonio de Sucre and the

Marchioness of Solanda

-Hunchbacks and doll to Wear

-Altar boys

-Flutist and Dancer

-Dancers



LOS
JUGUETES

Las chicas jóvenes ingresaron debido

a la falta de centros educativos en la

ciudad. Su presencia violaba las

normas del monasterio y las

instrucciones del Concilio de Trento

contra la entrada forzada. Ramona de

la Natividad, entregada a un

monasterio cuando tenía un año, lo

ilustra. Otras niñas, al carecer de apoyo

familiar, recibieron donaciones, como

María Josefa en 1752. Se les

proporcionaron juguetes para su

disfrute durante estancias temporales

o definitivas.
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Tipos de Juguetes:

-Cajas de Música

-Banda de Música

-Antonio de Sucre y la Marquesa de

Solanda

-Jorobados y Muñeco de Vestir

-Monaguillos

-Flautista y Danzante

-Danzantes


